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第 1條

《2014年公眾衞生及市政條例 (公眾街市 )﻿﻿(修訂附表 10)令》

2014年第 110號法律公告
B2484

﻿﻿
Section 1

Public Health and Municipal Services Ordinance (Public Markets) (Amendment of 
Tenth Schedule) Order 2014

L.N. 110 of 2014
B2485

2014年第 110號法律公告

《2014年公眾衞生及市政條例 (公眾街市 ) (修訂附表
10)令》

(由食物環境衞生署署長根據《公眾衞生及市政條例》(第 132章 ) 
第 79(3)及 (5)條作出 )

1. 生效日期
本命令自 2014年 11月 24日起實施。

2. 不再是指定公眾街市
必列啫士街街市不再是指定公眾街市。

3. 修訂《公眾衞生及市政條例》
《公眾衞生及市政條例》(第 132章 )現予修訂，修訂方式列於第 4
條。

4. 修訂附表 10 (公眾街市 )

附表 10——
廢除
“必列啫士街街市 Bridges Street Market”。

食物環境衞生署署長
劉利群

2014年 6月 26日

L.N. 110 of 2014

Public Health and Municipal Services Ordinance (Public 
Markets) (Amendment of Tenth Schedule) Order 2014

(Made by the Director of Food and Environmental Hygiene under 
section 79(3) and (5) of the Public Health and Municipal Services 

Ordinance (Cap. 132))

1.	 Commencement

This Order comes into operation on 24 November 2014.

2.	 Cessation of designation as public market

The Bridges Street Market ceases to be designated as a public 
market.

3.	 Public Health and Municipal Services Ordinance amended

The Public Health and Municipal Services Ordinance (Cap. 132) 
is amended as set out in section 4.

4.	 Tenth Schedule amended (public markets)

Tenth Schedule—

Repeal

“Bridges Street Market	 必列啫士街街市”.

Vivian LAU
Director of Food and 

Environmental Hygiene

26 June 2014



《2014年公眾衞生及市政條例 (公眾街市 )﻿﻿(修訂附表 10)令》

2014年第 110號法律公告
B2486

註釋
第 1段

Public Health and Municipal Services Ordinance (Public Markets) (Amendment of 
Tenth Schedule) Order 2014

L.N. 110 of 2014
B2487

Explanatory Note
Paragraph 1

Explanatory Note

	 This Order provides that the Bridges Street Market ceases to be 
designated as a public market and amends the Tenth Schedule 
to the Public Health and Municipal Services Ordinance (Cap. 
132) accordingly.

註釋

 本命令訂定，必列啫士街街市不再是指定公眾街市，並據此修訂
《公眾衞生及市政條例》(第 132章 )附表 10。
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